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Staff 
 

Jorge Rodriguez …………..……………...….…………...Plant Manager  
Silvia Valadez ……..…………………...………………..… Receptionist  
Alejandra Lopez ……………………………………..…… Bulletin Editor 
         E-mail ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ……………………….…………...…………Principal  
Office Hours: …………………..……………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ………………………………….…………………Director 
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 

Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ………………………...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com     STMARTHAYAM.COM  

   Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm    
Saturdays: 11:00 a.m.  to 3:00 p.m. 

 

Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) ……………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………(626) 931-9277 
 
 
 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Benito Armenta ………... …….…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 
First Friday / Primer Viernes 

8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 
Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.                  NO CONFESSIONS 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 
Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus 
reuniones con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernave ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Acts 10:25-26, 34-35, 44-48/Ps 98:1, 2-3, 3-4 
 (see 2b)/1 Jn 4:7-10/Jn 15:9-17 . 
Mon/Lun: Acts 16:11-15/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b 
 Jn 15:26—16:4a  
Tue/Mar:     Acts 16:22-34/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7c-8 
 Jn 16:5-11  
Wed/Miér: Acts 17:15, 22—18:1/Ps 148:1-2, 11-12, 13, 
 14 / Jn 16:12-15  
Thurs/Jue: Acts 18:1-8/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Jn 16:16-20 
 Ascension: Acts 1:1-11/Ps 47:2-3, 6-7, 8-9 (6)
 Eph 1:17-23 or Eph 4:1-13 or 4:1-7, 11-13 
 Mk 16:15-20 
Fri/Vier: Acts 18:9-18/Ps 47:2-3, 4-5, 6-7/Jn 16:20-23  
Sat/Sáb:         Acts 18:23-28/Ps 47:2-3, 8-9, 10/Jn 16:23b-28  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

May 5:          6th Sunday of Easter 
May 9:         The Ascension of the Lord (holy day of  
         obligation in some U.S. dioceses); 
May 10:        St. John of Avila, Priest and Doctor of the  
        Church; St. Damien de Veuster, Priest 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

OFFICE HOURS  
MONDAYS & FRIDAYS FROM 5:30 PM TO 8:30 PM 

SATURDAYS FROM 11 AM TO 3:00 PM  
 

REMINDERS   
4:00 PM MASS SERVICE – CARMI & ANTHONY 

5:00 PM YEAR ONE MASS 
5:0O PM RCIA HOLY COMMUNION MASS  

 
NO YEAR ONE FAITH SHARING SESSION ON  

MAY 6, 2024 
CONFIRMATION REHERSAL FOR YEAR TWO  

CANDIDATES 
LET’S MEET IN THE CHURCH WITH YOUR  

SPONSOR AT 6:30 PM 
PLEASE SIT WITH YOUR CATECHIST 

DISMISSAL WILL BE AT 8:30 PM  
 

U P D A T E 
PLEASE CONTINUE TO PRAY  

FOR OUR BELOVED ED,  
MAY HE KNOW THAT GOD IS BY HIS SIDE AND  

MAY HE FEEL HIS DEEP TENDER LOVE WITH 
HIM EVERY MOMENT OF EVERY DAY! 

 
C H A L L E N G E 

SIXTH SUNDAY OF EASTER - YEAR B 
 GOSPEL – JOHN 15:9-17  

“As the Father loves me, so I also love you.   
Remain in my Love”  

Today’s readings focuses on love. They show that 
God's love is for everyone. God welcomes everyone 
into His family. They emphasize that love is central 
to knowing God, because God is love. Jesus tells us 
to love each other as He has loved us, which is key 
to following Him. He explains that the greatest love 
involves sacrifice, like His sacrifice for us. Jesus also 
calls us FRIENDS, not just followers. This is how He 
shows a deep, personal relationship with us.  
Loving as Jesus did involves making sacrifices for 
others and keeping God's commandments, which 
leads to true joy and friendship with Him.   This joy is 
deeper than temporary happiness because it con-
nects us with God's love.  
Jesus emphasizes the importance of sacrificial love, 
friendship, and the sharing of divine truths.            →  

He assures His disciples that their efforts in His name 
will be fruitful and that their prayers will be an-
swered, reinforcing the command to love one anoth-
er deeply. 
 

LOVE IS AT THE HEART OF OUR CHRISTIAN LIFE! 
 
REFLECTION: 
How can we show God’s love to those who are dif-
ferent from us? 

St. Martha Parish is one of the parish-
es where the “ SILVER ROSE “ will 
visit on its way from Canada to Mexi-
co. It’s a rosary-centered occasion for 
the KNIGHTS of COLUMBUS and 
the parish community to pray for the 

respect for life, spiritual renewal and for the advancement 
of the message of our Lady of Guadalupe ; that of God’s 
unceasing love and mercy towards all men. This year it 
will be on May 6, Monday with mass at 8AM. The Holy 
Rosary will be prayed after the mass to be lead by the 
KNIGHTS.  
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Bullying o acoso y discapacidades 
Un niño con una discapacidad, como pérdida de audición, 
problemas de lenguaje, problemas de aprendizaje o disca-
pacidades físicas, a menudo corre mayor riesgo de sufrir 
acoso. Los niños que tienen dificultades de entender las 
señales sociales o el control de comportamientos físicos 
impulsivos también corren un mayor riesgo, ya que los 
acosadores pueden ver este comportamiento como agresi-
vo, lo que provoca una respuesta agresiva. Los niños con 
problemas de aprendizaje también son a veces blancos 
fáciles de robo y vandalismo. En las escuelas, los profeso-
res y los voluntarios deben ser conscientes de estos riesgos 
adicionales y estar atentos a las señales de alerta. Para obte-
ner más información, lea el artículo en inglés de VIR-
TUS® “Children Living with Disabilities and Risk for 
Child Maltreatment and Victimization” (Niños que viven 
con discapacidades y riesgo de maltrato y victimización 
infantil) en lacatholics.org/did-you-know/. 
 

St. Martha’s Coordinadora: Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Bullying and disabilities 
A child with a disability, such as hearing loss, language im-
pairment, learning disabilities, or physical disabilities, is 
often at increased risk for bullying. Children who struggle 
to understand social cues or control impulsive physical be-
haviors are also at increased risk, as bullies may see this 
behavior as aggressive, prompting an aggressive response. 
Children with learning disabilities are also sometimes easy 
targets for theft and vandalism. In schools, teachers and 
volunteers should be aware of these extra risks and watch 
for red flags. For more information, read the VIR-
TUS® article “Children Living with Disabilities and Risk 
for Child Maltreatment and Victimization” 
at lacatholics.org/did-you-know/. 

 
   **  Mass Intentions** 

 
SATURDAY/SÁBADO, MAY 4  

5:00PM English 
Arnold Tucker † 

 

7:00 PM Español 
A/G: Jose y Juana Zapata (Aniversario de Bodas) 

A/G: Samuel Tavarez (Graduación) 
Gilberto Elliott (Sanación) 

Celestino Rosales (Sanación) 
Jose Villa Jr. †           Marlene Padilla † 

Agustín Isaías (1° Aniversario de Fallecido) † 
   

SUNDAY/DOMINGO, MAY 5 

6:15AM English 
Bennett Marayag (Death Anniversary) 

 

7:30 AM Español 
A/G: Mauricio y Ana Sanchez (40° Aniversario de Bodas) 

Chonito y Lucia Resendez † 
Salvador y Catalina Santana (Cumpleaños) † 

Marcos Espinoza (1° Aniversario de Fallecido) † 
Jose Prado Parra (Cumpleaños) † 

 

9:00AM English 
T/G: Carl Hansen (Birthday) 

Kassandra Marisel Salvador †                  Guillermo Baylosis Jr. † 
Maria Lina Roxas Cabison †                                               Marie Armonio † 

Flavia Palomares Cantones (Birthday) † 
Matilde Ledesma Araneta (Birthday) † 

 

10:30AM Español 
A/G: Sara Delfina Posadas (Graduación) 

A/G: Daniel Casas (Cumpleaños) 
Raul Caiz Diaz y Familia 

Maria Guadalupe Torres Avalos †                                   Raul Salinas † 
 

12:00PM English                        
T/G: Kalahi Bakery 

T/G: Pilar Kerr (Blessing)  
T/G: Isaac Salazar (Birthday) 

Leonesa Villamor (Death Anniversary) † 
 

1:30PM Español  
A/G: Paulina Torres (Cumpleaños) 

Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia 
Por la conversión y necesidades de Bryan Jesús Sanchez y Familia 

Marlene Padilla †                                                 Valerie y Rigo Gutierrez † 
Jesus Torres Alvarado †                                Don Armando Marquez † 

Gregorio Villa (Cumpleaños) † 
Jesus Prudencio y Jose Estrada † 
Santiago Higadera Rodriguez † 

Elvia Hurtado Medina (2° Aniversario de Fallecida) † 
Rogelio Tamayo Chavez  (Aniversario de Fallecido) † 

 
5:00PM English 

Ed Macalalad (Healing)  
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www.hlpae.com

Hands-on Learning for Career Success in:
•	 Cosmetology 
•	 Culinary Arts Academy
•	 Automotive Technician
•	 HVAC Service Technician
•	 Advanced Private Security… & More!

•	 Administrative Assistant
•	 Certified Nursing Assistant
•	 Medical Assistant
•	 Pharmacy Technician… & More!

•	 Online & In-Person Classes
•	 English as a Second Language (ESL)
•	 Improve Your Reading & Math Skills
•	 Finish Your High School Diploma
•	 Pass the GED or HiSET
•	 ¡Passar GED o HiSET en Español!
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CARDINAL MCINTYRE FUND FOR CHARITY 
“My flesh will dwell in Hope.” (Acts 2:26) 

 

     This weekend, May 4 & 5 is our Parish Col-
lection Sunday for the Cardinal McIntyre Fund 
for Charity. 
     Since 1951, this special Fund helps those in 
CRISIS SITUATIONS from Santa Barbara, 

Ventura and Los Angeles Counties.  Your contribution goes 
directly toward emergency needs for children, adults, and 
families. 

You are their hope!    
Your gift provides a one-time emergency help such as: 

 

 • Food, Utilities, Transportation 
 • Medical, Housing or Funeral Expenses. 
 

Envelopes will be provided in the pews. 

FONDO DEL CARDENAL MCINTYRE  
PARA LA CARIDAD 

“Mi carne reposará en la esperanza.” (Actos 2:26) 
 

     Este fin de semana 4 y 5 de mayo, será nues-
tra Colecta Dominical Parroquial para el Fondo 
de Caridad del Cardenal McIntyre. 
     Desde 1951, este Fondo ayuda las personas que están 
pasando SITUACIONES MUY DIFÍCILES por toda la Ar-
quidiócesis de Los Ángeles.  
 

¡Ustedes son su esperanza! 
Su contribución provee ayuda de emergencia para: 

 

 • Comida, Utilidades, trasporte 
 • Gastos Médicos, asistencia en Funerales o Casa 
 

Encontrara los sobres en las bancas de la iglesia 


